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5) Robert Bosch EleKtronika Kit.
Robert Bosch it 2 Sender VATID HU26951542 !
3000 HATVAN . *
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um~_<0—.< note no 4618533 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH
1000911829 (0091024089 (UJ 09.12.2019
Kbg .
- _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according &) Ereiant T Bel Creationday
Robert -Bosch _”un_.m.ﬁ z 1 \ to our conditions, which underlie the contractual relationship. ) Freg ) Delivery 09.12.2019
DE 70838 Gerl u.uu.m.mﬁ_.l mOHHuu“_. HmH.“_.\wome_. Free Unfrank Waggon Carrier * °
10} Your sign 11) Your Order No. Date 15) additiona! data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) %ﬂ_.m_.m?z o
Express Vehic. own )
550003971201 12.04.2018 cHub Post 24307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packdng type 22) Dispateh sign 23) Total weight kg 24]
truck collect. load Free Carrier 10 PAL Qﬁm.pooho net ©50,9
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funtoad-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes

Quty.(Is) +/- Notes
1 0260.001.060 V03 |2510261400 App elettron controllo;AT

640
91024089
(66 .ﬂw\%
ewau@ﬁ\ KUEHNE-+NAGEL srl
0

ACCETTAZIONE MERCE
Quantit dichiarata:
\ka Quantita effettiva: mro
ppp\f Tipo Imbzllaggie: AIO

Quantita lmballi:

m% Confprimita alle schede d'imbalo: u@ E
.. _H /,,d 9

-
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Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Recelver notes Date
Name c
hzw Nr .
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1-15 und 21+22 auszuftllen unier der Veraniwortung des Absenders

To be compleled on the senders own respansibiity 1-15 fcluding 21+22

1-15 tovibbd 21+22 rovatokal a feladd (ol ki safit feletdsségére
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o

Na.

MA/ 2019029785

Feladé {Név, cimm, orszag) Sender (Name, address, couniry)
Absender {Name, Anschrift, Land})

Robert Bosch Elektrorika KFT.

Robert Bosch Gt 1.

3000 Hatvan

HU

4. példany

L
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozasra eltérd megéllapodas eselén is a Nemzetkidzi Aruluvarozésl egyezmény
{CMR) rendelkezésel az irdnyadék

This Carrige is subject, notwilhstanding any clause to 1he conlrary ta the Convenllon
on the Contract for the Inlemational Camge of Goods by Road [CMR}

Diese trotz elner gegenteillgen A hung den
des Obereinkormmens Dber den Beforderungsvertrag im Internationalen Strassengi-
terverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)
Empfénger {Name, Anschrift, Land}

Fuvarczd (Néw, cim, orszag)
16 Carrier (Name, addrass, cauniry)
Frachiflhrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT S.P.A

VIA DEI CICLAMINI 4,

70026 MODUGNQ

IT

N -l-,_
Hf;:%e RANS kpyp
)

Az &ru kiszolgdlasi helya (helység, orszdg)
3 Place of delivery of the goads (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes {Ort, Land)

Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszag)
17 Successive carders {Name, address, Country)
Nachfolgende Frachifithrer (Name, Anschrifi, Land)

helység/place/Qrt 70026 MODUGNO

orszaglcountry/Land 1T

ar KIszoigalasi Nelye es IGOPCNYa (elyseg, ors2ag, 1Ia0gon
4 Place and date of taking over of the gaods (Place, counlry, date)
Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Orl, Land. Datum}

: luvarozo ennfa Esal as EBIGQyZBSBI

18 Carrler's reservations and observations

helység/place/Ort 3000 Hatvan Vorbenalte und Bemerkungen der Frachtfirer
orszagfcountry/Land MU
idopont/idate/Datum 20191212

5 Belgefugle Annexed documents

Diokumanta

M =2

“Ricevut

s.el,

SAP.312044
JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozdnak!
EEECLELE Y Darabszam T i
Marks and Nos Number of Csomagelas mddja megnevezess g:::;:;g:? el Gross weight in Terfopat (m3}
6 Kemnzeichen 7 packages 8 Metod of packing 9 Name of the number 11 kg # Volumein m3
und Anzahl de¢ At der Verpackung goods. Statistiknumimer Brutlegewicht in Umirang in m3
Nummerm: Packsilicks Bezeichnung Kg
84 PAL KFZ-Zubehiy 9240
Oszlaly S26m  Beld
Class Number  Letier Klasse, Zitler, Buchsiabe 9240 1]
—— m
A felad rendelkexzései (VAm- 65 egyéh hivatalos kexzelgs) Fizetendd Feladd, Sender, Pénznem, Atvevd
13 Sender's Instruclions (Customs and cther formallities) 18 To be paid by ' ! Currency, Consignee
Anweisungen des Absenders (Zall- und sonstige amtliche Bahandlung) 2u zahlen vom Absender Wahrung Empfanger
0
Visszaltérités A szallitdssal kaposolatos dob tumokat blanylatanul Stvettem
14  Relmbursement shipping documents are completely took avar
Rickerstallung rch habe die Ti sente v i
15 Fuvardif-izetési rendelkezések 20 Kil¥nleges megdllapodasak Besondere Vereinbarungen
Direcllon as to freight payment Speclal agreemenis
Bérmentve, freighl paid, frei .
Bérmentesités nélkdl, freight 1o be pald, X
ETITEE METE, gL\
:;ﬁpontja am Goods recelved: Dalefon 20189292,
21 1 ~ S T on 201942.42. 24 Gul emplfangen: Daigm am|
o
5§ varozo alﬁlrﬁsa s Iye 7 ) i' 11 on
Legisalfialeestiitie A | ¢ ﬁ?wa ¥ pe i EUEMIEL NAGEL
F100 Hatvamnl widiekinE 215 Unterschdft und lémpe] racurng;s rschiift uod Steroel mpta
Adica. 472 99 Of.2.10 l{'}‘le:! a8 od erpels
Jarmi Rendszédm Raksily
25 Vekle Repistration number  [Useful load
Fahrzeug Kennzeichen Nutzlast
TENMK 2019
/(/;5 % - a 3@ PPX758
WCYE86
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